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Smolnytska Olha. The Reflecting the Features of Non-Standart Feminine Character in the Ukrainian
Translations of the Selected Satirical Poems by Jonathan Swift. The various aspects of Ukrainian translations of the
poetry by Jonathan Swift are under analysis. This research could be topical because this writer known as the author of
“Gulliver Travels” and pamphlets is not evaluated in the world as a poet. The Ukrainian context is compared there. The
biographical analysis demonstrates parallels between private life and career of J. Swift and the Ukrainian political
personalities of the baroque and classicism periods. The materials of analysis are the poems “Daphne” and “Phyllis, Or,
The Progress of Love”. The feminine characters, Daphne and Phyllis, are taking into account. The Ukrainian poem
(lampoon) of the baroque poetess Olena Kopot’-Zhuravnytska is compared. The biblical context and the comparing with
the texts by Lessya Ukrainka are researched. The thesaurus, biographical, comparative, gender studies analyses are
given. The research illustrates problems which appear when the translator with the poems by J. Swift works. The poems
are given in the originals and the translations by Maksym Strikha (“Phyllis...”) and by the author of the article
(“Daphne”).
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KOT'HITUBHA IVIOIIMHA JOCAIJIKEHHS CEMMAPATHU3AIIT TA KOT'E3IT
(HA MATEPIAJII CHHTAKCHUCY ®PAHI[Y3bKOI MOBH)

3anpornoHoBaHO PO3MIISTHYTH MPOOJIEeMy CHHTAKCHYHMX 3B’S3KIiB (KOre3ilo Ta cernapaTH3alliio) y HoBoMy (okyci
JOCITI/DKEHHsT — 3 TOTJISIy KOTHITHBHOro aHamizy. Ha matepiani cydacHoi (paHIy3pKoi MOBU 3’SICOBAaHO MeXaHi3MHU
(hopMyBaHHs, COPUIHATTS Ta IHTEpHpeTaiii 3HaHb HA OCHOBI CHHTAaKCHMYHOI Koresii Ta cemaparum3auii. MerononoriuHi
OCHOBH IPOBEICHOI0 JOCIIKEHHS IPYHTYIOThCS Ha TAaKUX JIOMIHAHTaX Cy4acHOI IapaJurMy T'yMaHITapHHX 3HaHb, K
aHTporouneHTpu3M, (QyHkiioHanizam, nparmatuzm. OOIpyHTOBaHO, IO HaliOHAJbHA iH(OpPMALis TEBHOrO eTamy
KYJIbTYPHOI'O PO3BUTKY BiJJOOpa)KaeThCs Ha CHHTAKCHYHOMY PiBHI 4epe3 (opMalibHiI 3aCO0M — CTPYKTYPY TEKCTY i Horo
CKJIJIOBI OIMHMII. AKTHBI3allil0 TUX YW TUX CHHTAKCUYHHUX KOHCTPYKLIH B OKpeMi iCTOPHYHI Tepioan, BUHUKHEHHS
HOBUX CIOCOOIB CTPYKTYpYBaHHS JYMKH MOXHA TIIOSICHUTH BIUIMBOM HAa MOBY COILIOKYJIBTYPHUX UYHHHHKIB.
BcraHoBneHO, 110 KOre3ist penpe3eHTye CHMHTAaKCHYHI CTPYKTYpPH KIACHYHOIO CHHTaKcHcy. basyrouuck Ha mpuHIMIAaxX
JIOTiKM, HOPMATHUBHOCTI, CHHTAKCHUYHOI i€papxii, BOHH (OPMYIOTh, HAacamIlepes, aHAIITHYHE, TOYHE, MparMaTH4He
MUCIeHHs penumientiB. Cenaparu3ailis, HPEACTABISIIOYM CHHTAKCHYHI CTPYKTYPH aKTyali3ylouoro CHHTaKCHCY,
XapaKTepPU3yeTbCI  HECTAHNAPTHICTIO CHHTAKCUYHHMX KOHCTPYKLIH, BHCOKOIO €KCIIPECHBHICTIO  BHCIIOBJICHHS,
posuMpeHHsiM Horo iHpopMmatuBHEX Mex. CenapaTu3allis CHOpUse€ PO3BUTKY OOpa3HOro, 4yTTEBOrO, aOCTPaKTHOTO
MUCJICHHSI Y PEIUITi€HTIB.

KnrodoBi cioBa: KiacH4HMH CHHTAKCHC, KOTe3is, aKTyali3ylOudWil CHHTaKCHUC, CeMapaTH3allis, CHHTAKCHC
PO3MOBHOI'O MOBJICHHS, KOTHITHBHHH acCHEKT aHali3y, JOTiuHe MHUCIICHHS, YyTTEBO-00pa3He CIPUIHATTS, CHHTAKCUYHUI
CHHTE3 Koresii Ta cernapaTusaiii.

IMocTanoBka HaykoBOi mpo6JieMu Ta ii 3HaYeHHsi. Ha cyyacHOMy erami poO3BHTKY HayKOBOTO
3HaHHS CIOCTEPIraeMo TMOCWJIEHHH iHTepec A0 BUBYCHHS ACHEKTIB MOBH, IOB’S3aHUX 13 MHUCICHHSM,
MpoIecaMy Ti3HAHHS CBITY Ta IHTEpIIpeTallii 3HaHb MPO IEW CBIT, TOOTO 3 JOCTIKSHHIMH MOBH B ii
KOTHITHBHIN (yHKIii. BitacHe kKorHiTiBHA (DYHKITiS TTOSCHIOE MEXaHI13MH TTepeadi 3HaHb 3aC00aMH MOBH,
aHaJli3ye MOBHI ()aKTH Ta SBHUIIA 3 TOIJIALY TOrO, SIK BOHU BiJOOpa)kalOTh OAYCHHS 1 CIIPUAHATTS CBITY
MOBIIEM, CIIOCOOU iHTEpIIpeTallii 3HaHb y PI3HUX 3pa3Kax JTUCKYPCY TOIIO.

3a3HayMMO, M0 B OCHOBI KOTHITUBHOTO TiAXOJy BHBUYEHHS MOBU BH3HAYAJIBHUM €
AQHTPONOLEHTPUYHUI YMHHUK, BIAMOBIIHO 1O SIKOrO0 B mpouecax (GopMyBaHHS 3HAaHb OCOOJHMBA POIb
HAJIC)KUTH JTFOJIMHI SIK HOCIFO MOBH, IIO BOJIOJI€ MEBHUM a0cBinoM. Came MOBeEIlb, SIKHid IMi3HAE CBIT Ta
OTpUMY€ 3HaHHS, 3/1aTCH KOHCTPYIOBaTH 3HAYEHHS MOBHUX OJMHHII; CaMe€ MOBELb CBimomo (abo
HECBIZIOMO) 3JIIHCHIOE BUOIp MOBHHX 3acO0IB BUPXEHHS JUIsl onucy Tiel 4yu Tiei curyamii. Take
TBEP/UKEHHSI CTBOPIOE TIATPYHTS Uil BUBYCHHS MOBHM Yy TICHOMY B3a€MO3B’SI3KYy 3 JIIOAMHOIO, ii
IHTEJIEKTOM, MUCIICHHEBUMHU TPOIECAMU Ta Mi3HABAJbHUMH MEXaHI3MaMH, sIKi BOHA 3/1IHCHIOE.

© Cmanicnas O., 2017
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AHaJi3 gocaiKeHnsb i3 wiei npodaemu. Y pycii KOTHITUBHOTO MiAXOMy mpoOrieMa iHTeprperanii
3HaHb HA PIBHI CHMHTaKCHUCY 3aJMIIAETHCS AKTYaIIbHHUM 00 €KTOM BUBYEHHs JUIsi MOBO3HaBIiB. Hapasi
MUTAaHHS CHUHTAaKCMYHUX 3ac00iB, KOHCTPYKTHBHMX CHHTAaKCHUYHHMX MOJENeH, ocoOauBocTed ix
BUKOPHUCTaHHS Mia yac GopMyBaHHS Ta Mepeaadi 3HaHb HE 3HAMIIUIM CBOTO OCTATOYHOrO PO3B’sI3aHHS, a
OT)Xe, MOTPeOyIOTh yCceOIYHOro po3risay. Y cdepi KOTHITUBICTHUKM € HU3Ka BAKIMBUX HalpalloBaHb
TakuX Yy4eHux, sk: B. Aamoni, M. bonmupes, I'. I'paiic, O. KyOpsxosa, O. Ilokposcrka, b. Paccen,
JI. @ypc, O. XoMchKa i IHIINX, K1 CIYTYBaTUMYTh 0a3MCOM, OCHOBOIO HAIIOTO AOCTIKEHHS. Y HapuHi
CHUHTaKcuCy (¢paHiy3pkoi MoBu BaroMmumu € poboru O. AngapieBcbkoi, I bammi, B.Taka,
O. Pedeposcokoi, JI. Tennepa, H. [llurapescekoi, M. Koena.

Merta i 3aBIaHHs cTaTTi. Y KOHTEKCTI O3HaYeHOI po0JIeMH, Ha MaTepialll CydyacHOi (paHIly3bKOT
MOBH, Ma€EMO Ha METI ITPOaHaJIi3yBaTH y KOTHITUBHIN IJIOIIMHI JBI CHHTaKCUYHI KaTeropii — Kore3iro Ta
ceraparu3aiifo. Y cBOill po3Biali 3’sACyeMo, fK KOresis Ta cemapaTusauis (OpMyIOThb, IEepelalTh
3HaHHS, BUPAXalOTh CyO’€KTMBHY OLIHKY I eMOIliiiHe CHpUHHATTS BUCIOBICHHA. J[OCATHEHHS METH
JOCIII/DKEHHSI Ta BUKOHAHHS T[IOCTAaBJICHHMX Yy Hid 3aBAaHb 3yMOBHWJIM BUKOPHCTaHHS TaKHX
3araJlHOHAYKOBHUX METOJIB. CIIOCTEPEKEHHs, OIHUC, CHCTEeMaTu3allis, IOpIBHUIbHUN  aHai3,
y3aranbHeHHs Tomo. Kpim TOro, 3amydeHO Taki JIIHIBICTUYHI METOOM aHaNi3y: CTPYKTYPHHH,
(GyHKIIOHATBHUN, KOTHITUBHUI.

Jis po3KpHUTTS QYHKIIOHATFHUX MOKIIMBOCTEH KOTe3ii Ta cemapaTu3allii B MeXaxX KOTHITHBHOTO
nigxoay Oynu 3acTocoBaHi TakoX (hiocochbKi MPUHIMIKM JOTTYHOCTI, 3B A3HOCTI, CTPYKTYPHOI i€papxii,
B3a€MO3B’SI3Ky MOBH W MHCIEHHS, MOBH 1 CBIiIOMOCTi. METOMONOTiyHI OCHOBH JOCITIKEHHS
IPYHTYIOTBCS Ha TaKMX JOMIHAHTaX Cy4acHOI MapaJurMH T'yMaHITapHUX 3HaHb, K aHTPOMOIICHTPHU3M,
¢byHKIIOHANI3M, TparMaTu3M. KoMmIiekcHe BUKOPUCTAHHS PI3HUX METOMIB 1 METOAMK Jalo 3MOry
BCEOIYHO PO3TISTHYTH O3HAUEHY MPOOIeMy.

Bukiax ocHOBHOro Mmarepiajy AocCHil:KeHHsI i OOIPYHTYBaHHSI OTPUMAHUX pe3yJbTaTiB
nocaimkenHss. Ha Ham mormsig, cuHTakcMdHa OynoBa MOBH  O€3MOCEPENHBO  CITIBBIAHOCHUTHCS 31
crioco0aMu CBITOOAYEHHS, CBITOPO3YMIHHS, CHPHUHATTS KapTHHH CBITY 3arajioM, SiKi, CBOEIO UYEproro,
BH3HAYAIOTHCS BIUIMBOM THX ICTOPUYHHX, CYCIIUTBHUX, KYJIBTYPHHX IPOIECIB, IO BiIOYBarOTHCS Yy
coriymi. Hamionanena iH(dopMalliss TMEBHOTO €Tamy KyJbTypHOTO PO3BUTKY BimoOpakaeThcsi Ha
CHHTAKCHYHOMY piBHI d4epe3 ¢GopMaibHI 3aCO0M — CTPYKTYpy TEKCTy 1 HOro CKJIaJIOBI OIMHHIIL.
AKTHUBI3aIlisl THX YM THX CHHTAaKCHYHHX KOHCTPYKIIA B OKpeMi iCTOpHYHI TIepiond, BUHUKHEHHS HOBHX
Croco0iB CTPYKTYpYBaHHS TyMKH ITOSCHHMO BIUTHBOM Ha MOBY COIIIOKYJIBTYpHUX UYWHHUKIB. OTXKe,
TEKCT, a TAaKOXK CHHTAKCUC BiOOpa)KaloTh KOHKPETHUW CTaH MOBH 1 KyJbTYypH Ha TIEBHOMY eTari iX
PO3BUTKY, TOOTO BU3HAYAIOTH JIIHTBOKYJIBTYPHY CUTYAITIIO.

[Monminsiemo mymky O. ITTOKpOBCBKOi, sIka € aBTOPOM KOHIICIIIii JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO OIHCY
CHUHTAKCHCY, 3TiJHO 3 KO COI[IOJUHAMIKA KYJbTYypH TPOSIBISETHCA B 3MiHI KYJIBTYPHHX TapaJUrM —
AQHTPONOIEHTPHYHOT (LKUBLTi3aIiifHOT) Ta GioKOCMIuHOT (aHTHIMBLTI3aliiHOT) [3, 45-53].

[Tepmiéi mapaaurmi BIACTHBI JIOTiKa, MOpPalib, YHOPSIKOBAHICTh, MPOMOPIIHHICTD, TapMoOHii. B
MOBI BOHA XapaKTepU3YEThCS KIACHUYHO NPAaBUIBHMMHU (pa3amMu, CHHTAKCHUYHO 3aBEpIICHUMH
KOHCTPYKITISIMH,  IEpApXi4HOI0  OpraHi3alli€l0 OJWHHMIIb MOBH, HOPMATHBHICTIO, CTHJIICTHYHOIO
TQEepeHIiHoBaHICTIO (SBHIA KIACHYHOTO CHHTAKCHUCY). Jlpyriii mapaaurmi BiIacTHBI XaOTHYHICTb,
(dbparMeHTapHICTh, OE3CUCTEMHICTh, AUCTAPMOHIsI, JUCIIPOIOPILis, BapiaTHBHICTH, 110 TPOSBISIOTHCS Ha
piBHI CHMHTaKCH4YHOi OyJIOBHM MOBU B IOPYIIEHHI i€papXidyHOi OpraHi3alii CHHTaKCUYHWX OIWHHIIb, Y
PO30KHOCTSIX MK TPaMaTHYHUM Ta aKTYaJIbHUM WICHYBAHHSM PEUYEHHS, Y HEJOTPUMaHH1 CHHTaKCUYHO1
3B’SI3HOCTI (SIBUIIIA aKTyaJTi3yl04Oro CHHTAKCHCY).

Bepyun 3a OCHOBY O3Ha4yeHy KOHIEMIII0, MOXKHA NPUIYCTHTH, IO KOre3is, SIK CHHTAKCHYHA
KaTeropisi, XxapakTepHa 3/€01IbIIOr0 Ui aHTPOIOLEHTPUYHOI KYJIBTYpPHOI MapajurMu, a cenapaTu3ais
BioOpakae 3arajibHi TEHACHIIT 0I0KOCMIYHOI MapajurMu. Po3risHeMo OUIbII JeTalbHO OCOOIMBOCTI
CTPYKTYpH Ta (YHKI[IOHAIBHOTO HABAHTAXEHHS O3HAYCHMX CHUHTAKCUYHHUX CTPYKTYp Cy4acHOl
(bpaHIy3bK0i MOBH Y MEKaX KOTHITHBHOTO MOIIYKY.

3ayBaXUMO, IO Koze3is — 1€ CUHTAKCUYHWU 3B’SA30K, 110 3a0e3leuye rpamMaTHYHy 3B’ S3HICTh
pedeHb, 3MICTOBY IUIICHICTh, CTPYKTYpPHY 3aBEpUICHICTh 1 aJ€KBaTHY IHTepIpeTanilo Haappa3oBoi
ennocti. Tepmin 3amo3udenuii 3 ¢i3uKkU i yBeeHU# B OOIr JIHIBICTUKY MOBO3HaBIsIMU P. BoHrpanaom,
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B. Ipecciepom, M. Xomnigeem. 3a3Buuaii, koresis (Bix jaruH. cioBa COhaesus, 1o o3Havae Oymu
36’A3aHUM, CNOJYYEHUM, 3YENIeHUM, HNPUMUKAMU) TO3HA4Yae CTPYKTYPHO-TPaMaTUYHUH PI3HOBU]
3B’SI3HOCTI TEKCTY.

[[Momno cuHTaKkCcHMYHUX 3ac00iB BUpaXXEHHs Koresil y (paHIly3bKid MOBi, TO BapTO 3a3HAUMTH, IO
BOHHU JIOCUTh YMCJIEHHI ¥ pi3HOMaHITHI. JloCHiUKeHHs 3aCBIIYMIIO, 11O Cepe]] OCHOBHUX 3ac00IB MOXKHA
BUOKPEMHTHU: 3aMCHHUKH Ta 1X aHTUIMICHTH, aHa(OpPUUHI 3B’S3KH, apTUKI, ACHKCHUC, CIOJTYYHUKH,
MIOBTOPH, MOPS/IOK CJIiB, €JIIINCUC, CHHTAKCUYHI BITHOIIEHHS CYPSAAHOCTI M MiAPSIIHOCTI, KOHEKTOPH, SIKi
BKa3YyIOTh Ha 4acOB1 BIAHOIIEHHSI, KOHEKTOPH, 1II0 MApKyIOTh POCTOPOBI 3B’I3KH Ta Oarato iHIuX. [{ns
MPUKIIAAY, IPOAHAII3yeEMO TaKUH (PparMeHT:

1. Le lendemain, comme nous prenions ensemble notre café apres le déjeuner, Mme Villier
téléephona a Philippe. 2. Je compris, par les réponses, qu’elle avait parlé a son mari, qu’il approuvait ce
projet et que tous deux viendraient en Suisse avec nous. 3. Je constatai que Philippe n’insistait pas et
qu’il décourageait méme les Villier. 4. Mais sa derniére phrase fut: “Eh bien, alors, nous serons ravis de
vous retrouver la-bas”. 5. Il raccrocha le récepteur et me regarda, un peu génée (A. Maurois. Climats, p.
168).

VY mpomy pasi croctepiraeMo KOTe3iro 13 JIaHIFO)KKOBUM 3B SI3KOM, SIKHH mependadae, mo KOoKHE
HACTYITHE PEUYCHHS 3aJISKHE Bijl MOMEPEJIHBOrO 1 BOJHOYAC BUCTYIAE TOJIOBHUM PEUYCHHSM IIOJI0 TOrO,
o ciixye 3a HUM. [HaKme Kaxydw, KOKHE PEYeHHS B TEKCTI (KpIM OCTaHHBOIO) € 1 TOJIOBHHM, 1
npyropsaauM. Pema nonepeanporo pedenss (R) € remoro (T) Hacrymuoro peyennsi: 1 T+2 R.2 T+ 3 R.
3T+4R.4T+5R.

VYci pedeHHst 3B’si3aHI MDK COOOIO TIOCIIZOBHO, SIK JIAaHKHM (KUTBIS) B JIAHITIOKKY. SIK mpaBumiio,
JIQHITFO)KKOBA 3B’ I3HICTh BUKOPUCTOBYETHCS B OMOBIAHUX HaA(pa3oBUX €HOCTSAX. Y HABEACHOMY YPUBKY
pema MornepeaHbOro PeUCHHs CTaE TEMOK PEUCHHSI, II0 CIIiye 3a HUM: NOUS prenions notre café ... —
Mme Villier téléphona ... — je compris ... — Philippe n’insistait ... — sa derniere phrase ... — il raccrocha le
récepteur... PedeHHs, MOCIIZOBHO 3YIUIIOIOYNACH MK CO0OI, CHCTEMHO 3B’SA3YIOTh JIAHITIOT MOiA
MpeICTaBICHOT onmoBimi. Taki CHHTAKCUYHI MPUHOMH BBKAIOTH JIOTTYHUMH, OCKUTBKH YKJIAAIOTHCS B
JIoTiKO-(P110cOMChKi MMOHSITTS — MOHATTS MOCIIAOBHOCTI, 3B’ I3HOCT1, YaCOBUX, MMPOCTOPOBHUX, MPUIHHHO-
HACJIITKOBUX BITHOCHH. Y TUIaHI KOTHITHBHUX TpOIECiB — iH(oOpMalis HaJAXOTUTh MOCTYIOBO, BOHA
JIETKO JIEKOJYETHCA 1 a/IEKBaTHO IHTEPIIPETYETHCS MOBIIEM.

Bigomo, mo pedyeHHs — 1€ CKIAAHUN 3HaK, (opMajbHa CTOPOHA SKOTO IpeICTaBlIeHA
KOHCTPYKTHBHOIO CXEMOIO, a 3MICTOBa — IIPOIMO3HUIIEI0. 3aKpilUICHHS 32 KOHCTPYKIIIEID IEBHOTO
CTEpEOTUITy — OCOOJIMBO BaKIWBE Ul (PAHITY3bKOI MOBH, OCKUIBKH XapaKTepU3YEThCs (IKCOBAHUM,
npsaMuM mopsiakoM ciriB. CyBopa (iKCOBaHICTh MOPSIIKY CITiB Y (paHIy3bKiii MOBI Ha 3pa3oK: niomem —
NPUCYOOK — NpsaAMUll 000aAmMoOK — HenpsamMuil 000amox — 0OCmasura Mmicys — ob6cmasuHa Yacy MOXe i
CIPOIIYBaTH, 1 3HAYHO YCKJIQJHIOBATH KOTHITHBHI 3yCHIUTS MOBIIS. KOHCTPYKIIIT KITACHIHOTO CHHTAKCHCY
ICHYyIOTh Ha MEHTAJILHOMY PiBHI K HE3aJeKHI rpaMaTHyHi CYTHOCTI, SIK IHTErpOBaHi ILTICHOCTI, SK
cXeMaTH4Hi Mojeni. ba3ylounch Ha MpUHIMIAX JOTIKH, HOPMAaTUBHOCTI, CHHTAKCHYHOI i€papXii, BOHH
(bopMyIOTh, TIEpeIyCiM, aHATITUYHE, @ TAKOXK 1 00pa3He MUCIICHHS KOMYHIKQHTIB.

Ha mpotuBary koresii, cenapamu3zayito po3yMieMo SIK TaKUil MPUHOM €KCIIPECUBHOT'O CHHTAKCUCY
MMMCHMOBOI MOBH, B TIPOIIECI SIKOTO PEUSHHS JUTMTHCS Ha CAaMOCTiHHI BIZPi3KH (KOMYHIKaTHBHI OJMHHIII),
mo rpadiyHO ¥ IHTOHAIIHHO BUWAUICHI SK OKpEeMi pPEYCHHS, ajleé TICHO 3B’s3aHI CEMAaHTUYHO 1, SIK
HACIZIOK, YTBOPIOIOTH HOBY Haappa3oBy €IHICTh — CemapaTu3oBaHy KOHCTpykKiito [1, 77-78].
OcobnuBicTiO cemapaTtu3oBaHoi (pa3u € Te, mo ii ocHoBa (0a3ucHAa YacTHHA) HE BimoOpaxkae Bciei
MOBHOTH 3MICTy BUCIIOBIICHHS, SIKE TIOCTYIIOBO, BIAMOBIAHO A0 CBOrO ()OPMYBAHHS, HAIUISETHCS HOBUMH
JeTaIsIMU, JIOMIOBHEHHSIMH, IO OCOOJIMBHM YHHOM NPUKPIIIIIOIOTECS JI0 paHille CKa3aHoro u
IHTOHALIHHO 3aBepiieHoro peveHHs. CemapaTU3oBaHI CTPYKTYpH  XapaKTEPU3YIOTHCS  ITIEBHOIO
Xa0THYHICTIO, )PArMEHTAPHICTIO, MOPYIICHHSIM 1€papXiYHUX CHHTAKCUYHUX 3B’ A3KIB:

Un humour... Un humour féroce. Macabre. Macabre et candide. Une sorte d’innocence. Clair.
Sombre. Percant. Confiant. Souriant. Humain. Impitoyable. Sec. Moite. Glacé. Bralant. Il me transporte
dans un monde irréel (N. Sarraute. Les Fruits d’Or, p. 127).

152



Haykosuii sicypHan. Ne 6/2017

Parait trente-cing ans. Taille moyenne. Les épaules fortes. Visage presque retangulaire. Les yeux
sombres et droits, mais les machoires saillantes. Le nez fort est régulier. Cheveux noirs coupés trés
courts (A. Camus. Théatre, Récits, p. 1125).

VY KOMYHIKaTUBHO-KOTHITHBHI MPOLIECH MPOHHUKAE eMOIliifHa chepa COPUMHSTTA BUCIOBICHHS. SIK
HACJIIOK, 3MIHIOETBCS XapakTep 3BUYHUX MHCICHEBUX oOnepaliid, BiAOyBa€eTbCS IE€PEOCMUCIICHHS
JICHOTATUBHOI CHUTYyallii, IepeoliHKa MpOINOo3ulil. ACHEKTH €eMOLIHHOI0 BHCIIOBIEHHS (OPMYIOTh,
Hacammepes, o0pasHe, YyTTeBe, aOCTpaKTHE MUCICHHS Y PELUITIEHTA.

Kpim Toro, B pe3ynbprari cemaparuzaiii BiiOyBa€TbCs MOBHA KOMIIPECIsS, peani3yeTbCs MPUHIIMIT
MOBJIEHHEBOT €KOHOMIi, OCKLIBKH BJIACHE CEMapaTU30BaHi CTPYKTYPH CIPHUSIOTH 3HAUHOMY CKOPOUYEHHIO
PO3MIpIB CHHTAKCUYHMX KOHCTPYKLIH, JAKOHI3MY BHKJIAmy iH(popMalii, YMM NpUIIBUIIIYIOTE Ta
CIIPOLIYIOTh IX MepUemnIio. 3a JONOMOIOI CelapaTru3alii MOBEIb BHOKPEMIIIOE MOTPiOHY iomy
iH(opMaIlio, 10Ja€ CEeMaHTUYHI aKIEHTH, HAroJjiollye Ha HHX, MIJICUIIIOE, PO3BUBAE ab0 X YTOYHIOE
JIeTaji BUCIIOBJICHHS

Je combattrai pour I’Homme. Contre ses ennemis. Mais aussi contre-moi (A. de Saint-Exupéry.
Euvres, p. 130).

1l le fera, il le fait d’enthousiasme. Aujourd’hui (H. Bazin. Au nom du fils, p. 330).

Il me reste une question a poser. La plus grave de toutes... (H. Troyat. Le marchand de masques,
p. 18).

CenapaTtn30oBaHi KOHCTPYKIlii BUKIHUKAIOTh €(EKT HEBUMYIICHOCTI, CTBOPIOIOTH OCOOIMBHI PUTM
ONOBiZI W TUM CaMHUM PYHHYIOTH MOBHI CTaHJApTH Ta IMIa0bmoHW. BOHM € THUMOBUMM sl HECHIIIHOI
PO3MOBHOI MOBH, 3BiJIKW BOHW NPOHHKAIOTh y THCBMOBHUH iteparypHuii y3yc. Cemaparn3oBaHi
CTPYKTYpPH BBOAATHCS CBITOMO MUCHMEHHUKAMH y XYIOXKHIO JIITEPATYpy 1 CTalOTh XapaKTepOIOTTYHUMHU
pucamMu cydacHOro (GpaHITy3bKOro CHHTaKcHuCy [2, 12]. Sk Oyab-sike HaOMMKEHHS 10 PO3MOBHOI MOBH, IIi
SBUINa 3HAYHO IIOKBABIIOIOTH JIITEPATypHUN BHUKIAM, POOJISATH HOro OUIBIN SICKpaBUM 1 €MOIIIIHO
3a0apBIICHUM:

Dans ces yeux d’écureuil traqué, qui mesure le vide, qui hésite a sauter, luit quelque chose de plus
que la peur. Quelque chose de plus dur, de plus coupant (H. Bazin. Au nom du fils, p. 15).

Elle donne a manger a un poney au Jardin d’acclimatation, elle tient une raquette a la main et fait
mine de lancer une balle, elle se dresse en maillot de bain sur une plage ensoleillée. Toujours souriante,
toujours provocante (H. Troyat. Le marchand de masques, p. 180).

AKTHBI3aIlisl y MUCHMOBI MOBI PO3MOBHUX KOHCTPYKIII 3yMOBJICHA 1 COIIQIbHAM YWHHUKAMU
(meMoKpaTtu3alliss CyCHniibCTBa), 1 KyJbTYpHUMH Tmporecamu (OIOKOCMIYHA, aHTUIMBLII3aIliitHA
napamurma, 3a O. [IokpoBCHKOIO).

PosrissHeMo 1ie KitbKa MPUKIIaIiB:

Quand on vit, il n’arrive rien. Les décors changent, les gens entrent et sortent, voila tout. Il n’y a
Jjamais de commencements... Apres ¢a, le défilé recommence, on se remet a faire [’addition des heures et
des jours. Lundi, mardi, mercredi. Avril, mai, juin. 1924, 1925, 1926.

Ca, c’est vivre (J.-P. Sartre. Nausée, p. 61).

Nous sortons. Elle me dit encore: “Je vais chez vous. Votre femme. Brune, naturellement. Petite.
Jolie. Tiens, il y a prés delle un chien. Peut-étre aussi, mais ailleurs, un chat (exact). Pour I'instant, je ne
vois rien d’autre” (A. Breton. Nadja, p. 47).

CenapaTtu3oBaHi JApYropsaHi WIEHH pPEYCHHS CTBOPIOIOTh CHHKONHHM, pPBAaHUH PHTM,
npuBHaIeHHi (a00 yrmoBUTbHEHHI) TEMII OMOBiAi, B Pe3y/bTaTi YOro BHHHMKAE THUIIOBA Oe3fieciTiBHA
JIMHaMiKa, eHepris. Y TakoMmy pa3i iHdopMmallis peuuIieHTy HaaXxoauTbh (parMeHTapHO, MOPLIHHO;
KOTHITHBHI IPOIIECH CTPYKTYPYIOTh TYMKY BIAIOBIAHO J10 i1 aKyMyJIIOBaHHSI.

Sk 6auyMMO, CTPYKTYPHO TaKi CHHTAKCHMYHI KOHCTPYKIi € HETOBHUMH, OJTHAK CEMAaHTHYHO BOHH €
JOCTaTHIMH Ta TIOBHOIL[IHHMMU CHHTaKCUYHUMHU OJMHUIISIMU, IO ()OPMYIOTh BUCIIOBIICHHS 1 YTBOPIOIOTH
OJIHY 3araybHy, I[iJiCHY MOBHY KapTHHY.

[Minkpecnumo, MO cenapaTu3allisi HaJISKUTh 10 TAKMX HECTAHAAPTHUX, aKTyali3yIOUHX CTPYKTYD
Cy4acHOTO CHHTAaKCHCY (DpaHIly3pKOi MOBH, SIKi MiABUIIYIOTh €KCIPECUBHICTh, EMOIIHHY HACHYEHICTh
TEKCTy, (OPMYIOTh HOro MOAAIbHY TOHANBHICTb. PO3AUISIOYM BHCIOBIEHHS, CemapaTu3oBaHi (pasu
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CTPYKTYPYIOTb CBOEPIIHUM UMHOM JAYMKY MOBIISI, CHPSIMOBYIOTh il Ha aKTyasi3al[il0 CEMaHTHKH OKPEMHUX
CHUHTAaKCUYHUX OJUHMIIb, YUM 3a0€31eUyI0Th a/IeKBaTHE CIPUUHATTSI TEKCTY 3arajloM.

Omxe, xommpecis MOBHHX 3ac00iB, KOMIO3MIIIifHA peopraHi3alis CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIM,
BHCOKa EKCIIPECUBHICTh, IO XapaKTEePU3YIOTh CelapaTH3allifo, CHPHSIIOTh €(EKTHUBHUM KOTHITUBHUM
mpolecaM MOBIIS, PO3BUBAIOTh HE JIMIIE MOro MEHTalbHY, aje M eMoliiHy cdepu mnepuenuii Tta
IHTepIIpeTalii BUCIOBICHHS.

BucHOBKM Ta mnepcHeKTHBH NOJAJBIIOIO JOCTIIKeHHsl. Y3arajbHIOIOUM BHIIECKA3aHE,
BiI3HAYMMO, 110 CEmapaTu3allis Ta Kore3is — 1€ Bl MPOTUJICKHI, PI3HOMIAHOBI 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO
CHUHTaKCH4HI yHiBepcainii. OfHa 3 HUX (KOresis) CIYrye YKpPIIUICHHIO, YAOCKOHAIEHHIO CTPYKTYPHHX
O3HaK peYeHHs, 3ale3leuye JIOTIYHY 3B’A3HICTh 1 CHUHTAKCHYHY LUIICHICTH CTPYKTYpH; IHINA
(cemapaTu3anisi) — HaueOTO pyiiHYe BU3HAYAIbHI XapaKTEPUCTUKU BHCIIOBJIECHHS, IPOTE PO3LIMPIOE HOTO
iH(QOpPMaTHBHICTh, aQEKTUBHICTD 1 KOMYHIKaTUBHI MOXIUBOCTI [4, 21].

HogitHi TeHaeH1I] pO3BUTKY MOBH 3aCBIAYYIOTh, 110 11i JIBi MOBHI OJJMHMIII YCIIIIIHO CIIBICHYIOTH 1
KOpEJIIOI0Th 'y CHUHTaKcuci ¢paHiy3bpkoi MoBu. Cemaparu3zaiiisi popMye 4yTT€BO-00pa3He CIPHUMHATTS,
eMoIliiiHe OCBO€EHHSI iH(opMaIlii, 10 HAAXOAUTh 10 penumieHTa. HatomicTe Koresis 3abesneuye Jorivue,
MIOCITIIOBHE, CUCTEMHE OCBO€HHS 3HaHb. OTXKe, MOXHA CTBEpKYBaTH, II0 cemapaTu3allis 1 Koresis y
CBOEMY CHHTE31 BUCTYIAIOTh BATOMUMH YMHHUKAMH OpraHi3anii, iHnTepnperanii Ta OliHKd CEeMaHTHYHOT O
MPOCTOPY TEKCTY B KOTHITUBHIN TIJIOIHHI.

ITpoBenena JIHrBICTUYHA PO3BiAKA AAJIEKO HE BUYEPIIYE TOCTABICHUX 3aBJaHb, OJHAK I03BOJISE
OKPECIUTH HOBUH BEKTODP 3HAaHb Y KOTHITUBICTHIII.
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CranuciaaB Ouabra. KorHUTHBHBINH AacleKT HCC/IEIOBAHUS CeMapaTH3allMM M Kore3um (HA MaTepuaje
cuHTakcuca ¢paHiy3ckoro s3bika). PaccmoTpeHa mpoOieMa CHHTaKCHYSCKUX CBs3eH (KOre3wsl W cemapaTh3alys) B
HOBOM (DOKycE€ HAYYHOTO WCCICIAOBAaHUSI — C TOYKH 3pCHHS KOTHHUTHBHOTO aHann3a. Ha maTepmanie COBPEMEHHOTO
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(PpaHILy3CKOro sI3bIKa YCTAHOBJICHO MEXaHW3MBbl (JOPMHUPOBAHHMSI, BOCIIPHUSATHS W MHTEPIPETALMN 3HAHWN Ha OCHOBAHWUHU
CHHTaKCHYECKOW KOT€3MH W cemaparu3alui. MeTomoornyeckue OCHOBHI MIPOBEICHHOTI0 UCCIIeJOBAaHMs 0a3upyroTcs Ha
TAKUX JIOMHHAHTaX COBPEMEHHOM IapaJuTrMbl TyMaHWTapHBIX 3HAHWH, KaK aHTPOIOLEHTPH3M, (QYHKIHOHAIN3M,
nparmMati3M. OOOCHOBaHO, 4YTO HAaIMOHAJbHAS WHQOpPMAIMS ONPEAETICHHOro JTama KYyIbTypHOTO Ppa3BUTHS
0TOOpaXKaeTcsi Ha CHMHTAaKCHMYECKOM YPOBHE uepe3 (hopMallbHbIE CPEICTBA — CTPYKTYPY TEKCTa M €ro COCTaBILAIOIIUE
SIMUHUIBI. AKTHBHM3ALMS TE€X WIM HHBIX CHHTAKCHYECKHMX KOHCTPYKIMH B OTAEIbHBIE HCTOPUYECKHE IEPHOJBI,
BO3HHKHOBEHHE HOBBIX CIIOCOOOB CTPYKTYPHPOBAHHSI MBICIH OOBSICHSIOTCS BJIMSHHEM Ha SI3BIK COLMOKYJBTYPHBIX
(axkTopoB. YCTaHOBIICHO, YTO KOIe3us MpEJCTaBIIieT CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYPhl KJIaCCHUECKOro cuHTakcuca. Ha
OCHOBE TPHHIIMIIOB JIOTHKH, HOPMAaTUBHOCTH, CHHTaKCHYECKOW WepapXuH OHH (OPMHUDPYIOT, IPEXKIE BCETO,
aHAJMTHYECKOe, TOYHOE, NparMaTuieckoe MBIIUICHHE perunueHToB. CemapaTu3anus, MPeNCTaBisis CHHTAKCHYECKHE
CTPYKTYpPbI aKTYyaJH3HPYIOIIEr0 CHHTAKCUCA, XapaKTEpU3UPYyEeTCs HECTAaHJAPTHOCTHIO CHHTAKCHUECKHX KOHCTPYKLIMMH,
BBICOKOM  OKCIIPECCUBHOCTBIO  BBICKAa3bIBAaHMs, pacCIIUpeHWEM ero HHQpOpMaTHBHBIX Tpanul. CenapaTuzaims
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO 00Pa3HOT0, YyBCTBEHHOT'O, a0CTPAKTHOT'O MBIIIICHHS Y PELUITUEHTOB.

KnroueBble cji0Ba: KIACCUUECKMH CHHTAKCUC, KOTe3Ms, aKTYaJIM3HPYIOIIUMH CHHTAKCHC, CerapaTH3alus,
CHHTaKCHC pa3rOBOPHOM peuYd, KOTHHTHBHBIH acleKT aHaju3a, JIOTMYeCKOe MBIIUIEHHEe, YYBCTBEHHO-OOpa3HOe
BOCHPUSITHE, CHHTAKCUYECKUI CHHTE3 KOT€3MH M CerapaTH3alyy.

Stanislav Olha. Cognitive Plane of Study of Separation and Cohesion (on the Material of French Syntax).
Research study proposes to consider the problem of syntactic relationships (cohesion and separation) in a new focus of
the study: from the point of view of cognitive analysis. The article describes the mechanisms of formation; perception and
interpretation of knowledge on the basis of syntactic cohesions and separation on the material of modern french language.
The methodological foundations of the study are based on such dominant features of the modern paradigm of
humanitarian knowledge as anthropocentrism, functionalism, and pragmatism. It is substantiated that national information
of a certain stage of cultural development is reflected on the syntactic level through the formal means — the structure of
the text and its constituent units. The activation of certain syntactic constructions in separate historical periods, the
emergence of new ways of structuring idea can be explained by the influence on the language of social and cultural
factors. It is established that cohesion represents the syntactic structures of the classical syntax. First of all, they form
analytical, precise, pragmatic thinking of recipients based on the principles of logic, normativity and syntactic hierarchy.
Separation, representing the syntactic structure of the actualizing syntax, is characterized by non-standard syntactic
constructions, high expressiveness of expression, and the expansion of its informative boundaries. Separation contributes
to the development of figurative, sensory and abstract thinking in recipients.

Key words: classic syntax, cohesion, actualizing syntax, separation, syntax of spoken language, cognitive aspect
of the analysis, logical thinking, sensual and imaginative perception, syntactic synthesis of cohesion and separation.
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Tanuna Tpu2yo, Oxcana Xnukina

KOMII'IOTEPHE TECTYBAHHSI SIK BAKJIMBUM 3ACIB OI[IHIOBAHHS 3HAHb
3 IHO3EMHOI MOBHU CTYJAEHTIB HECIIEHTAJII3OBAHUX ®AKYJIBTETIB

[IpucBA4eHO KOMIUIEKCHOMY aHANi3y KOMIT IOTEPHOIO TECTYBaHHS SK BaXKIMBOTO 3ac00y OIIHIOBAaHHS 3HAHb
CTY/ICHTIB 3 1HO3eMHOI MOBHM Ha HecrelianizoBaHux (akynprertax. JloBeneHO eQeKTUBHICTH i€l (OPMU KOHTPOIIO
YCHIITHOCTI JUIsI TEpeBipKM 3HAaHb caMe 3 1HO3eMHOI MOBH. BHCBITICHO OCHOBHI TiepeBard Ta HEIOTIKU
KOMIT FOTEpU30BaHOi ()OPMH TECTOBOrO KOHTPOJIIO 3 MOIIISAAY HAYKOBIHIB 1 memaroriB. [IpoaHaizoBaHO pe3ysibTaTh
AHKETYBaHHS CTY/ACHTIB IIOJI0 MO3UTHBHUX 1 HETATUBHUX ACIEKTIB KOMIT IOTEPHOTO TECTyBaHHS sIK ()OPMHU IEpEeBipKU
3HaHb 3 1HO3€MHOI MOBH, a TaKOXX PEKOMEH/AIl MO0 CTBOPEHHS Ta OHOBIICHHsS 0a3 TECTOBHX 3aBlIaHb. Y PE3yIbTaTi
JOCIIDKEHHS BH3HAYEHO PIBEHb CKIAJHOCTI TECTOBHX 3aBIAaHb 1 BUSBJICHO 3aBJAHHA, SKi € HAWUCKIAIHINIAMH IS
CTYICHTIB. 3 METOI0 BIIOCKOHAJICHHS TECTiB, ONTHMIi3allii HABYAHHS Ta MiJBUIIECHHS IMOKa3HUKIB YCIIIHOCTI CTYJCHTIB
3aIpONOHOBAHO BpPaxyBaTH 3a3HAu€HI HEHONIKM Ta PEKOMEHJAIi IIOM0 MPOBEAEHHS KOMIT IOTEPHOrO TECTYyBaHHS SIK
OCHOBHOI ()OpMH JiarHOCTHKH 3HAHB CTYICHTIB 3 iHO3eMHOI MOBH Ha HECIICIiali30BaHUX (haKyIbTeTax.

KirouoBi cjioBa: koM toTepHe TeCTyBaHHS, iH(QOpPMAIiifHI TEXHOIOTIi, porpaMHe 3a0e3meveH s, AUIAKTHIHI
TIPUHINH, AU(EPEeHIIHOBaHICTD, YCHIIIHICTb.
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